
V20250221



Svenska

Čeština

ةيبرعلا

Nederlands

Dansk

Magyar

Polski

Português

Ελληνικά

English

Deutsch

Español

Français

Italiano



01

EN



512GB).

（Include）

02

EN



03

EN



04

EN



12M/16M/20M/24M/36MP/48MP/64MP/84MP

480P/1080P/1920P/2.7K/4K/6K/8K

MENU Function
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FCC COMPLIANCE STATEMENT/Information to User
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to 

the following two conditions:

 (1) This device may not cause harmful interference, and

 (2) This device must accept any interference received, including interfer-

ence that my cause undesired operation.

Please Note: This equipment has been tested and found to comply with the 

limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio requency energy and, 

if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 

equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 

measures:

� Reorient or relocate the receiving antenna.

� Increase the separation between the equipment and the receiver.

� Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.

� Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: To comply with the limits for an FCC Class B computing device, 

always use the signal cord and power cord supplied with this unit.

The Federal communications Commission warns that changes or modifica�

tions to the unit not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment.



NACHTSICHT FERNGLAS

BENUTZERHANDBUCH



Produktübersicht

1.Manuelles Fokusrad

2.USB-Anschluss/TF-Steckplatz

3.IR-Boost/Vergrößern/Aufwärts-Taste

4.IR-Reduzieren/Verklein-

ern/Abwärts-Taste

5. Ein-/Aus-Taste

6. Loch für Lanyard

7. Infrarotstrahler

8. Menütaste

9. Modustaste

10. Aufnahmetaste/OK-Taste

11. Okular/Display

12. Halterung

13. Batteriefach

14. Halterungsloch

15. Infrarot-Filterabdeckung
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Stromversorgung
Bitte legen Sie vor dem Gebrauch die Batterien ein, öffnen Sie die Batterie-
abdeckung hinter dem Nachtsichtfernglas und legen Sie die 8XAA-Batterien 
ein. (im Lieferumfang enthalten)
Stellen Sie sicher, dass die Batteriepolarität korrekt ist, und schließen Sie 
dann das Batteriefach.

*Tipp: Legen Sie beim Einsetzen des Akkus bitte die Kordel unter den Akku, 
um das Entfernen des Akkus zu erleichtern.

Ein-/Ausschalten
1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3�4 Sekunden lang gedrückt, um das 
Nachtsichtfernglas einzuschalten.

2. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste erneut 3�4 Sekunden lang gedrückt, um 
das Nachtsichtfernglas auszuschalten.
Hinweis: Wenn keine TF-Karte vorhanden ist oder die Karte falsch eingelegt 
ist, wird �Keine SD-Karte� angezeigt.

SD-Karte einlegen/entfernen
1. Setzen Sie die Micro-SD-Karte in den Micro-SD-Kartensteckplatz ein und 
drücken Sie sie hinein, bis sie einrastet.

2. Um die installierte Micro-SD-Karte zu entfernen, drücken Sie die Karte 
nach innen und die Karte springt heraus.
Tipp: Es wird empfohlen, eine TF-Karte der Klasse 10 (oder höher) zu 
verwenden (maximale Unterstützung 512 GB).

Arbeitet mit

Batterien
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Anpassungsmodus
Das Nachtsichtgerät verfügt über drei Modi: Fotomodus, Videomodus, 
Wiedergabemodus, zwischen denen Sie durch Drücken der Taste [MODE] 
wechseln können.

Fotomodus

Videomodus

Wiedergabemodus
1. Gespeicherte Videos und Fotos ansehen: Drücken Sie die Taste [MODE].
Wählen Sie �Aus-Modus� und drücken Sie die Taste [IR▲] oder [IR▼l], um 
die gespeicherten Fotos/Videos zu wechseln.

Fotomodus

Videomodus

Wiedergabemodus

Foto

Video

Bilder/Videos abspielen

1. Nach dem Einschalten ist der Standardmodus die Videoaufnahme. Bitte 
drücken Sie die Taste [MODE], um in den Fotomodus zu wechseln. Das       
-Symbol erscheint in der oberen linken Ecke des Bildschirms.

2. Zoom: Drücken Sie lange die Taste [IR▲] oder [IR▼], um das Bild zu 
vergrößern oder zu verkleinern. Der Zoomwert wird auf dem LCD-Bildschirm 
angezeigt

3. Passen Sie den Fokus an, indem Sie das Fokusrad drehen, bis die 
Bildschirmanzeige am klarsten ist.
4. Drücken Sie die Taste [SHOT], um ein Foto aufzunehmen.

1. Der Standardmodus beim Einschalten ist der Videomodus. Wenn es sich 
nicht um den Videomodus handelt, drücken Sie die [MODE]-Taste, um den 
Videomodus auszuwählen. Das     -Symbol wird in der oberen rechten Ecke 
des Bildschirms erscheinen. Drücken Sie die [SHOT]-Taste, um mit der 
Aufzeichnung zu beginnen, und drücken Sie erneut die [SHOT]-Taste, um 
die Aufzeichnung zu beenden. 

2. Wenn die Speicherkapazität voll ist, stoppt das Gerät automatisch die 
Aufnahme.
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Funktionen der IR-LED-Nachtsichtkamera
1. Zur manuellen Fokussierung: Das Maschinenobjektiv ist mit „←“ und „_“ 
gekennzeichnet. Bitte drehen Sie das Objektiv entsprechend der Entfer-
nung des Beobachtungsziels nach links/rechts. Benutzer können die 
optimale Fokusentfernung basierend auf der tatsächlichen Betrachtungsent-
fernung wiederholt anpassen, bis sie auf dem Display klar erkennbar ist.

2. Beim Abspielen des Videos ist kein Ton zu hören, da der Beobach-
tungsabstand groß ist und der Ton nicht sehr weit reichen kann.

3. Drücken Sie im Foto-/Videomodus bei Verwendung nachts oder bei 
schlechten Lichtverhältnissen die Taste [IR▲], um das Infrarotlicht 
einzuschalten. Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird die Helligkeit 
um insgesamt 7 Helligkeitsstufen erhöht (). 0>1>2>3> 4>5>6>7) Drücken 
Sie je nach tatsächlichem Licht die Taste [R▲/IR▼], um das Infrarotlicht 
anzupassen. Je dunkler das Licht, desto höher die Einstellstufe.

4.Hinweis: Bei Verwendung unter starkem Licht decken Sie bitte die 
Objektivlinse mit der angebrachten Infrarot-Filterabdeckung ab, um 
sicherzustellen, dass das Infrarot ausgeschaltet ist und der Bildschirm 
Farbe anzeigt. Bei Verwendung im Dunkeln entfernen Sie bitte die 
Infrarot-Filterabdeckung Das Infrarot wird eingeschaltet und der Bildschirm 
wird schwarzweiß angezeigt.

Batterieleistung und IR-Pegel
Wenn die Batteriespannung nicht ausreicht, reduziert die Kamera auch 
automatisch die Infrarotstufe: Bei voller Ladung kann sie auf Stufe 7 
eingeschaltet werden, bei 2 Zellen Batterie kann sie nur auf Stufe 5 
eingeschaltet werden auf Stufe 3 mit 1 Zelle Akku, und es kann nicht mit 

2. Videowiedergabe: Drücken Sie die Taste [SHOT], um das Video 
abzuspielen, und drücken Sie dann die Taste [SHOT], um es anzuhalten.

3. Gespeicherte Videos und Fotos löschen: Drücken Sie im ausgeschalteten 
Modus die Taste [MENU], Sie können die Taste [IR▲] oder [IR▼] verwen-
den, um das angezeigte Bild zu löschen/sperren, und drücken Sie dann die 
Taste [SHOT ]-Taste, um das Bild zu löschen/zu sperren.
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Menü

Fotoauflösung

Videoauflösung

Stromfrequenz

Datum

Uhrzeit einstellen

Datumsstempel

Sprache

Softwareversion

Function

Automatische 
Abschaltung

LCD-Hintergrund-
beleuchtung

Speicherkarte 
formatieren

Standardeinstel-
lung

Fotoauflösung einstellen Optionen: 
12M/16M120M/24M/36MP/48MP/64MP/84MP

Videoauflösung einstellen
Optionen: 480P/1080P/1920P12,7K/4K/6K/8K

Netzfrequenz entsprechend Ihrer Region einstellen
Optionen: 50Hz/60Hz

Stellen Sie die automatische Abschaltzeit ein, wenn 
das Gerät im Leerlauf ist, um die Batterie zu 
schonen. Optionen: 3 Min./5 Min./10 Min./AUS

Stellen Sie die Helligkeit der Hintergrundbeleuch-
tung von 0 bis 15 ein.

Maschinendatum einstellen

Maschinenzeit einstellen

Zeitwasserzeichen zu Fotos oder Videodateien 
hinzufügen Optionen: AUS/AN

English/Deutsch/Français/Español/ltaliano
/PycCKИЙ/Portuguès/Nederlands/Polski/简体中文/
繁體中文/日本語

Beim Formatieren der Speicherkarte werden alle 
Dateien gelöscht, auch gesperrte Dateien. 
Kopieren Sie vor dem Formatieren wichtige 
Dateien auf Ihren Computer. Optionen: JA/NEIN

Alle Einstellungen auf Werkseinstellungen 
zurücksetzen, Optionen: JA/NEIN

Der Benutzer kann die aktuellen Firmware-Version-
sinformationen des Geräts anzeigen.

weniger als 1 Zelle Akku eingeschaltet werden. Schalten Sie das 
Infrarotlicht ein.

Menüfunktion
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LCD-Displayinformationen

Die Bildschirmanzeige im Fotomodus

Die Bildschirmanzeige im Videomodus

1. Batterieleistung

2. IR-Pegel

3. Symbol, das anzeigt, dass Sie sich im
Aufnahmemodus befinden

4. Videoauflösung

5. Aufnahmezeit

6. Zoom

7. Helligkeitsstufe der Hintergrundbe-

leuchtung

1. Batterieleistung

2. IR-Level

3. Symbol, das anzeigt, dass Sie sich im 
Fotomodus befinden

4. Fotoauflösung

5. Bildspeicherkapazität

6. Zoom

7. Helligkeitsstufe der Hintergrundbe-
leuchtung
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Laden Sie Dateien auf den Computer herunter

Verwenden Sie einen TF-Kartenleser

1. Entfernen Sie die TF-Karte aus dem Gerät und stecken Sie dann den 
Kartenleser in den Computer, um eine Verbindung herzustellen.

2. Öffnen Sie [Arbeitsplatz] oder den Windows Explorer und doppelklicken 
Sie auf den Wechseldatenträger, der der Speicherkarte entspricht.

3. Kopieren Sie die Dateien von der Speicherkarte auf Ihren Computer.

Schließen Sie die Kamera über ein USB-Kabel an den Computer an

1. Schalten Sie die Nachtsichtbrille ein. Verbinden Sie das Gerät per 
USB-Kabel mit dem Computer.

2. �MSDC� erscheint auf dem Bildschirm.

3. Öffnen Sie [Arbeitsplatz] oder den Windows Explorer und doppelklicken 
Sie auf den Wechseldatenträger, der der Speicherkarte entspricht.

4. Kopieren Sie die Dateien von der Speicherkarte auf Ihren Computer.

Wenn das Gerät nicht aktiviert wird, prüfen Sie, ob die Batterien defekt, 
fehlen oder falsch eingelegt sind, ersetzen Sie sie oder legen Sie sie korrekt 
ein. Achten Sie darauf, dass Sie 8 AA-Alkalibatterien verwenden.

Bevor Sie die Maschine reinigen, trennen Sie bitte die Stromversorgung 
(entnehmen Sie den Akku) und reinigen Sie die Außenseite der Maschine 
mit einem trockenen, fusselfreien Tuch. Um eine Beschädigung des Geräts 
zu vermeiden, verwenden Sie zum Reinigen des Okulars und/oder der 
Linse keine Reinigungsflüssigkeit. Wischen Sie den Test einfach vorsichtig 
mit einem Reinigungstuch ab, um die Linse vor Kratzern zu schützen.

Schützen Sie die Maschine vor Staub und Feuchtigkeit und bewahren Sie 
sie in einer Tasche oder einem Karton auf. Wenn Sie die Maschine längere 
Zeit nicht benutzen, entfernen Sie bitte den Akku.

Es gibt zwei Möglichkeiten, Bilder von der Speicherkarte eines 
Nachtsichtgeräts auf Ihren Computer herunterzuladen.

Tipps und Warnungen
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Kann das Anyork-Fernglas durch Fenster hindurch 
verwendet werden?

Vor der Verwendung müssen Alkalibatterien eingelegt 
werden;

Unabhängig davon, ob das Infrarotlicht (IR) eingeschaltet ist oder nicht, 
kann das Gerät keine Objekte durch Fensterglas hindurch beobachten.

Wir empfehlen die Verwendung neuer Alkalibatterien.
*Wenn die Batterie schwach ist, lässt sich das Gerät möglicherweise nicht 
einschalten.

Verwenden Sie das Fernglas nicht im Wasser, da dies das Gerät beschädi-
gen würde.
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JUMELLES DE VISION NOCTURNE

MANUEL D'UTILISATION



Présentation du produit

1. Molette de mise au point manuelle

2. Port USB/emplacement TF

3. Bouton IR Boost/Zoom avant/HAUT

4. Bouton IR Reduce/Zoom arrière/Bas

5. Bouton marche/arrêt

6. Trous pour corde de suspension

7. Illuminateur infrarouge

8. Bouton Menu

9. Bouton Mode

10. Bouton Prise de vue/Bouton OK

11. Oculaire/Affichage

12. Support

13. Compartiment à piles

14. Trou du support

15. Bouchon de filtre infrarouge
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Alimentation électrique
Veuillez installer la batterie avant utilisation, ouvrez le couvercle de la 
batterie derrière le télescope de vision nocturne et insérez la batterie 8XAA 
(déjà équipée).
Assurez-vous que la polarité de la batterie est correcte, puis fermez le 
couvercle de la batterie.
*Conseil : lors de l'installation de la batterie, veuillez placer le cordon sous 
la batterie pour faciliter son retrait.

Allumer/éteindre
1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 3 à 4 
secondes pour allumer les jumelles de vision nocturne.

2. Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 à 4 secondes pour éteindre le télescope de vision nocturne.
Remarque : si la carte TF n'est pas insérée ou si la carte n'est pas insérée 
correctement, « Pas de carte SD » s'affichera.

Insérer/retirer la carte SD
1. Insérez la carte micro SD dans le port de carte micro SD et poussez 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

2. Pour retirer la carte micro SD installée, poussez la carte vers l'intérieur et 
la carte sortira.
Astuce : Il est recommandé d'utiliser une carte TF de classe 10 (ou 
supérieure) (prise en charge maximale de 512 Go).

Fonctionne 
avec

Piles
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Mode de réglage
Cet appareil de vision nocturne dispose de trois modes : mode photo, mode 
vidéo, mode lecture, et vous pouvez basculer entre eux en appuyant sur le 
bouton [MODE].

Mode photo

Mode d'enregistrement

mode de lecture
1. Visualisez les vidéos et les photos stockées : appuyez sur la touche 
[MODE] Sélectionnez le mode de lecture, puis vous pouvez utiliser les 
touches [IR▲] ou [IR▼l] pour changer de photos/vidéos enregistrées.

Mode photo

Mode vidéo
Mode lecture

Photographier

Vidéo
Lire des photos/vidéos

1. Après la mise sous tension, le mode par défaut est l'enregistrement 
vidéo. Veuillez appuyer sur la touche [MODE] pour passer en mode photo. 
L'icône      apparaîtra dans le coin supérieur gauche de l'écran.

2. Zoom : appuyez longuement sur la touche [IR▲] ou [IR▼] pour effectuer 
un zoom avant ou arrière sur l'image, et la valeur du zoom sera affichée sur 
l'écran LCD.

3. Ajustez la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à 
ce que l'affichage à l'écran soit dans l'état le plus clair.

4. Appuyez sur la touche [SHOT] pour prendre une photo.

1. La valeur par défaut est le mode d'enregistrement après la mise sous 
tension. S'il n'est pas en mode d'enregistrement, veuillez appuyer sur la 
touche [MODE] pour sélectionner le mode d'enregistrement. L'icône  
s'affichera dans le coin supérieur droit de l'écran. pour démarrer l'enregis-
trement, puis appuyez sur la touche [SHOT] pour arrêter l'enregistrement.

2. Lorsque la capacité de la mémoire est pleine, la machine arrête 
automatiquement l'enregistrement.
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Caractéristiques de la caméra de vision nocturne IR-LED
1. Concernant la mise au point manuelle : l'objectif de la machine est marqué 
de "←" et "_". En fonction de la distance à laquelle observer la cible, veuillez 
faire pivoter l'objectif vers la gauche/droite. Les utilisateurs peuvent ajuster à 
plusieurs reprises la distance de mise au point optimale en fonction de la 
distance de visualisation réelle jusqu'à ce qu'elle soit claire sur l'écran.

2. Il n'y a pas de son lors de la lecture de la vidéo, car la distance d'observa-
tion est longue et le son ne peut pas voyager très loin.

3. En mode photo/vidéo, si vous l'utilisez la nuit ou dans des conditions de 
faible luminosité, appuyez sur la touche [IR▲] pour allumer la lumière 
infrarouge. Appuyez plusieurs fois sur cette touche pour augmenter la 
luminosité, avec un total de 7 niveaux de luminosité (. 0>1>2>3> 4>5>6>7) 
Selon la lumière réelle, appuyez sur la touche [R▲/IR▼] pour régler la 
lumière infrarouge. Plus la lumière est sombre, plus le niveau de réglage est 
élevé.

4. Remarque : lors de l'utilisation sous une lumière intense, veuillez couvrir 
l'objectif avec le couvercle du filtre infrarouge fourni pour vous assurer que 
l'infrarouge est éteint et que l'écran affiche la couleur lorsqu'il est utilisé dans 
l'obscurité, veuillez retirer le couvercle du filtre infrarouge pour vous assurer 
que l'objectif est couvert. l'infrarouge est activé et l'écran affiche en noir et 
blanc.

Puissance de la batterie et niveau IR
Lorsque la tension de la batterie est insuffisante, la caméra réduira 
également automatiquement le niveau infrarouge : elle peut être allumée au 
niveau 7 lorsqu'elle est complètement chargée, elle ne peut être allumée 

2. Lecture vidéo : appuyez sur la touche [SHOT] pour lire la vidéo, puis 
appuyez sur la touche [SHOT] pour mettre en pause.

3. Supprimer les vidéos et photos stockées : En mode lecture, appuyez sur 
le bouton [MENU], vous pouvez utiliser le bouton [IR▲] ou [IR▼] pour 
sélectionner la suppression/verrouillage de l'image que vous visualisez, puis 
appuyez sur le bouton [ SHOT] pour supprimer/verrouiller l'image 
verrouillée.
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Menu

Résolution des 
photos

Résolution vidéo

Fréquence du 
secteur

Date

Réglage de l'heure

cachet dateur

Langue

Version du logiciel

Fonction

Arrêt automatique

Rétroéclairage 
LCD

Formater la carte 
mémoire

Paramètre par 
défaut

Définir la résolution vidéo
Options : 480 P/1 080 P/1 920 P, 12,7 K/4 K/6 K/8 K

Définir la résolution photo      Options : 
12 M/16 M,120 M/24 M/36 MP/48 MP/64 MP/84 MP

Définir la fréquence d'alimentation en fonction de 
votre zone     Options : 50 Hz/60 Hz

Définir le temps d'arrêt automatique lorsque la 
machine est inactive, afin d'économiser la batterie 
Options : 3 min/5 min/10 min/OFF

Définir le niveau de luminosité du rétroéclairage de 
0 à 15

Définir la date de la machine

Définir l'heure de la machine

Ajouter un filigrane horaire aux photos ou aux 
fichiers vidéo     Options : OFF/ON

English/Deutsch/Français/Español/ltaliano/PycCK
ИЙ/Portuguès/Nederlands/Polski/简体中文/繁體中
文/日本語

Le formatage de la carte mémoire supprime tous 
les fichiers, y compris les fichiers verrouillés. Avant 
le formatage, copiez les fichiers importants sur 
votre ordinateur Options : OUI/NON

Restaurer tous les paramètres par défaut, Options : 
OUI/NON

L'utilisateur peut afficher les informations sur la 
version actuelle du micrologiciel de la machine

qu'au niveau 5 avec 2 cellules de batterie, elle ne peut être allumée que 
au niveau 3 avec 1 cellule de batterie, et il ne peut pas être allumé avec 
moins de 1 cellule de batterie. Allumez la lumière infrarouge.

Fonction menu
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L'affichage de l'écran en mode photo

Informations sur l'écran LCD
Affichage de l'écran en mode vidéo

1. Niveau de batterie

2. Niveau IR

3. Icône indiquant que vous êtes en
mode d'enregistrement

4. Résolution vidéo

5. Durée d'enregistrement

6. Zoom

7. Niveau de luminosité du rétroéclairage

1. Niveau de batterie

2. Niveau IR

3. Icône indiquant que vous êtes en 
mode photo

4. Résolution photo

5. Capacité de stockage d'images

6. Zoom

7. Niveau de luminosité du rétroéclairage
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Télécharger des fichiers sur un ordinateur

Utiliser un lecteur de carte TF

1. Retirez la carte TF de l'appareil, puis insérez le lecteur de carte dans 
l'ordinateur pour vous connecter.

2. Ouvrez [Poste de travail] ou l'Explorateur Windows et double-cliquez sur le 
disque amovible correspondant à la carte mémoire.

3. Copiez les fichiers de la carte mémoire sur votre ordinateur.

Connectez l'appareil photo à l'ordinateur via un câble USB

1. Allumez les lunettes de vision nocturne. Connectez l'appareil à l'ordinateur 
via un câble USB.

2. « MSDC » apparaîtra à l'écran.

3. Ouvrez [Poste de travail] ou l'Explorateur Windows et double-cliquez sur le 
disque amovible correspondant à la carte mémoire.

4. Copiez les fichiers de la carte mémoire sur votre ordinateur.

Si l'appareil ne s'active pas, vérifiez si les piles sont défectueuses, 
manquantes ou mal installées, remplacez-les ou installez-les correctement 
en veillant à utiliser 8 piles alcalines AA.

Avant de nettoyer la machine, veuillez débrancher l'alimentation électrique 
(retirer la batterie) et nettoyer l'extérieur de la machine avec un chiffon sec et 
non pelucheux. Pour éviter d'endommager la machine, n'utilisez aucun 
liquide de nettoyage pour nettoyer l'oculaire et/ou l'objectif, essuyez simple-
ment doucement le test avec un chiffon de nettoyage pour protéger l'objectif 
des rayures.

Protégez la machine de la poussière et de l'humidité et rangez-la dans un 
sac ou une boîte. Si la machine n'est pas utilisée pendant une longue 
période, veuillez retirer la batterie.

Télécharger des fichiers sur un ordinateur
Il existe deux façons de télécharger des images de la carte mémoire 
d'un appareil de vision nocturne vers votre ordinateur.

Conseils et avertissements
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Les jumelles Anyork peuvent-elles fonctionner à travers 
les fenêtres ?

Les piles alcalines doivent être installées avant utilisation ;

Que la lumière infrarouge (IR) soit activée ou non, l'appareil ne peut pas 
observer d'objets à travers la vitre.

Nous vous recommandons d'utiliser des piles alcalines neuves.
*Si la batterie est faible, l'appareil risque de ne pas s'allumer.

N'utilisez pas le télescope dans l'eau car cela pourrait endommager 
l'équipement.
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BINOCOLO PER VISIONE NOTTURNA

MANUALE D'USO 



Panoramica del prodotto

1. Rotella di messa a fuoco manuale

2. Porta USB/Slot TF

3. Pulsante IR Boost/Zoom In/UP

4. Pulsante IR Reduce/Zoom 

Out/Down

5. Pulsante On/Off

6. Fori per corda di sospensione

7. Illuminatore a infrarossi

8. Pulsante Menu

9. Pulsante Modalità

10. Pulsante Scatto/Pulsante OK

11. Oculare/Display

12. Staffa

13. Contenitore della batteria

14. Foro della staffa

15. Tappo del filtro a infrarossi

25

IT



Alimentazione elettrica
Installare la batteria prima dell'uso, aprire il coperchio della batteria dietro il 
telescopio per la visione notturna e inserire la batteria 8XAA (già in 
dotazione).
Assicurarsi che la polarità della batteria sia corretta, quindi chiudere il 
coperchio della batteria.
*Suggerimento: quando si installa la batteria, posizionare il cordoncino sotto 
la batteria per facilitarne la rimozione.

Accendere/Spegnere
1. Tieni premuto il pulsante di accensione per 3-4 secondi per accendere il 
binocolo per la visione notturna.

2. Tenere nuovamente premuto il pulsante di accensione per 3 o 4 secondi 
per spegnere il telescopio per la visione notturna.
Nota: se la scheda TF non è inserita o la scheda non è inserita corretta-
mente, verrà visualizzato il messaggio "Nessuna scheda SD".

Inserisci/rimuovi la scheda SD
1. Inserire la scheda micro SD nella porta della scheda micro SD e 
spingerla finché non si blocca in posizione.

2. Per rimuovere la scheda micro SD installata, spingere la scheda verso 
l'interno per farla fuoriuscire.
Suggerimento: si consiglia di utilizzare una scheda TF di classe 10 (o 
superiore) (supporto massimo 512 GB).

Funziona 
con

Batterie

26

IT



Modalità di regolazione
Questo dispositivo per la visione notturna ha tre modalità: modalità foto, 
modalità video, modalità riproduzione ed è possibile passare da una all'altra 
premendo il pulsante [MODE].

Modalità foto

Modalità di registrazione

modalità di riproduzione
1. Visualizza video e foto archiviati: premere il tasto [MODE].
Selezionare la modalità di riproduzione, quindi utilizzare i tasti [IR▲] o [IR▼
l] per cambiare foto/video salvati.

Modalità foto

Modalità video

Modalità riproduzione

Fotografia

Video

Riproduci foto/video

1. Dopo l'accensione, la modalità predefinita è la registrazione video. 
Premere il tasto [MODE] per passare alla modalità foto. L'icona       apparirà 
nell'angolo in alto a sinistra dello schermo.

2. Zoom: premere a lungo il tasto [IR▲] o [IR▼] per ingrandire o ridurre 
l'immagine e il valore dello zoom verrà visualizzato sullo schermo LCD

3. Regolare la messa a fuoco ruotando la rotella di messa a fuoco finché la 
visualizzazione sullo schermo non diventa più chiara.

4. Premere il tasto [SHOT] per scattare una foto.

1. L'impostazione predefinita è la modalità di registrazione dopo l'accensi-
one. Se non è in modalità di registrazione, premere il tasto [MODE] per 
selezionare la modalità di registrazione. L'icona      verrà visualizzata 
nell'angolo in alto a destra dello schermo per avviare la registrazione, quindi 
premere il tasto [SHOT] per interrompere la registrazione.

2. Quando la capacità della memoria è piena, la macchina interromperà 
automaticamente la registrazione.
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Caratteristiche della telecamera per visione notturna IR-LED
1. Per quanto riguarda la messa a fuoco manuale: l'obiettivo della macchina 
è contrassegnato con "←" e "_". A seconda della distanza a cui osservare il 
bersaglio, ruotare l'obiettivo a sinistra/destra. Gli utenti possono regolare 
ripetutamente la distanza di messa a fuoco ottimale in base alla distanza di 
visione effettiva finché non risulta chiara sul display.

2. Non viene emesso alcun suono durante la riproduzione del video, poiché 
la distanza di osservazione è elevata e il suono non può viaggiare molto 
lontano.

3. In modalità foto/video, se utilizzato di notte o in condizioni di scarsa 
illuminazione, premere il tasto [IR▲] per accendere la luce a infrarossi. 
Premendo ripetutamente questo tasto si aumenterà la luminosità, con un 
totale di 7 livelli di luminosità (. 0>1>2>3> 4>5>6>7) In base alla luce 
effettiva, premere il tasto [R▲/IR▼] per regolare la luce a infrarossi Più scura 
è la luce, maggiore è il livello di regolazione.

4. Nota: quando si utilizza in condizioni di luce intensa, coprire la lente 
dell'obiettivo con il coperchio del filtro a infrarossi collegato per assicurarsi 
che l'infrarosso sia disattivato e che lo schermo visualizzi il colore quando 
utilizzato al buio, rimuovere il coperchio del filtro a infrarossi per garantire ciò 
l'infrarosso è acceso e lo schermo viene visualizzato in bianco e nero.

Carica della batteria e livello IR
Quando la tensione della batteria è insufficiente, la fotocamera ridurrà 
automaticamente anche il livello degli infrarossi: si accende al livello 7 
quando è completamente carica, si accende solo al livello 5 con 2 celle di 

2. Riproduzione video: premere il tasto [SHOT] per riprodurre il video, quindi 
premere il tasto [SHOT] per mettere in pausa.

3. Elimina video e foto archiviati: in modalità riproduzione, premere il 
pulsante [MENU], è possibile utilizzare il pulsante [IR▲] o [IR▼] per 
selezionare l'eliminazione/blocco dell'immagine che si sta visualizzando, 
quindi premere il pulsante [ SHOT] per eliminare/bloccare Bloccare 
l'immagine.
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Menu

Risoluzione video

Frequenza di 
potenza

Data

Impostazione 
dell'ora

Timbro della data

lingua

Versione del 
software

Funzione

Spegnimento 
automatico

Retroilluminazione 
LCD

Formattare la 
scheda di memoria

Impostazione 
predefinita

Imposta la risoluzione video
Opzioni: 480P/1080P/1920P12.7K/4K/6K/8K

Imposta la risoluzione della foto     Opzioni: 
12M/16M120M/24M/36MP/48MP/64MP/84MP

Imposta la frequenza di alimentazione in base alla 
tua zona    Opzioni: 50Hz/60Hz

Imposta l'orario di spegnimento automatico quando 
la macchina è inattiva, per risparmiare la batteria
Opzioni: 3min/5min/10min/OFF

Imposta il livello di luminosità della retroilluminazi-
one da 0~15

Imposta data macchina

Imposta ora macchina

Aggiungi filigrana oraria a foto o file video
Opzioni: OFF/ON

English/Deutsch/Français/Español/ltaliano
/PycCKИЙ/Portuguès/Nederlands/Polski/简体中文/
繁體中文/日本語

La formattazione della scheda di memoria rimuove 
tutti i file, compresi quelli bloccati. Prima di 
formattare, copia i file importanti sul computer 
Opzioni: SÌ/NO

Ripristina tutte le impostazioni predefinite di 
fabbrica, Opzioni: SÌ/NO

L'utente può visualizzare le informazioni sulla 
versione firmware corrente della macchina

batteria, si accende solo al livello 3 con 1 cella di batteria e non può 
essere acceso con meno di 1 cella di batteria Accendere la luce a 
infrarossi.

Funzione del menu

Risoluzione 
fotografica
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L'affichage de l'écran en mode photo

Informazioni sul display LCD
Il display dello schermo in modalità video

1. Potenza della batteria

2. Livello IR

3. Icona che indica che sei in modalità di 
registrazione

4. Risoluzione video

5. Tempo di registrazione

6. Zoom

7. Livello di luminosità della retroillumi-
nazione

1. Potenza della batteria

2. Livello IR

3. Icona che mostra che sei in modalità 
foto

4. Risoluzione della foto

5. Capacità di archiviazione delle 
immagini

6. Zoom

7. Livello di luminosità della retroillumi-
nazione
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Scaricare file sul computer

Utilizzare il lettore di schede TF

1. Rimuovere la scheda TF dal dispositivo, quindi inserire il lettore di schede 
nel computer per connettersi.

2. Aprire [Risorse del computer] o Esplora risorse e fare doppio clic sul disco 
rimovibile corrispondente alla scheda di memoria.

3. Copia i file dalla scheda di memoria al tuo computer.

Collegare la fotocamera al computer tramite cavo USB

1. Accendi gli occhiali per la visione notturna. Collega il dispositivo al comput-
er tramite cavo USB.

2. Sullo schermo apparirà �MSDC�.

3. Aprire [Risorse del computer] o Esplora risorse e fare doppio clic sul disco 
rimovibile corrispondente alla scheda di memoria.

4. Copia i file dalla scheda di memoria al tuo computer.

Se il dispositivo non si attiva, verificare se le batterie sono difettose, 
mancanti o installate in modo errato, sostituirle o installarle correttamente, 
assicurandosi di utilizzare 8 batterie alcaline AA.

Prima di pulire la macchina, scollegare l'alimentazione (rimuovere la 
batteria) e pulire l'esterno della macchina con un panno asciutto e privo di 
lanugine. Per evitare di danneggiare la macchina, non utilizzare liquidi 
detergenti per pulire l'oculare e/o la lente, basta pulire delicatamente il test 
con un panno per proteggere la lente dai graffi.

Proteggere la macchina dalla polvere e dall'umidità e conservarla in una 
borsa o in una scatola. Se la macchina non viene utilizzata per un lungo 
periodo, rimuovere la batteria.

Esistono due modi per scaricare le immagini dalla scheda di 
memoria di un dispositivo per la visione notturna al computer.

Suggerimenti e avvertenze
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Il binocolo Anyork può funzionare attraverso le finestre?

Le batterie alcaline devono essere installate prima dell'uso;

Indipendentemente dal fatto che la luce infrarossa (IR) sia accesa o meno, il 
dispositivo non può osservare oggetti attraverso il vetro della finestra.

Si consiglia di utilizzare batterie alcaline nuove.
*Se la batteria è scarica, il dispositivo potrebbe non accendersi.

Non utilizzare il telescopio in acqua poiché ciò potrebbe danneggiare 
l'attrezzatura.
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BINOCULARES DE VISIÓN NOCTURNA

MANUAL DEL USUARIO



Descripción general del producto

1. Rueda de enfoque manual

2. Puerto USB/ranura TF

3. Botón de aumento/zoom/subida de IR

4. Botón de reducción/zoom/dis-

minución de IR

5. Botón de encendido/apagado

6. Orificios para colgar la cuerda

7. Iluminador infrarrojo

8. Botón de menú

9. Botón de modo

10. Botón de disparo/Botón OK

11. Ocular/Pantalla

12. Soporte

13. Compartimento de la batería

14. Orificio del soporte

15. Tapa del filtro infrarrojo
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Fuente de alimentación
Instale la batería antes de usarla, abra la tapa de la batería detrás del 
telescopio de visión nocturna e inserte la batería 8XAA (ya equipada).
Asegúrese de que la polaridad de la batería sea correcta y luego cierre la 
tapa de la batería.

*Consejo: Al instalar la batería, coloque el cordón debajo de la batería para 
que sea más fácil extraerla.

Encender/Apagar
1. Mantenga presionado el botón de encendido durante 3-4 segundos para 
encender los binoculares de visión nocturna.

2. Mantenga presionado el botón de encendido nuevamente durante 3 a 4 
segundos para apagar el telescopio de visión nocturna.
Nota: Si la tarjeta TF no está insertada o la tarjeta no está insertada 
correctamente, aparecerá el mensaje "No hay tarjeta SD".

Insertar/quitar tarjeta SD
1. Inserte la tarjeta micro SD en el puerto para tarjeta micro SD y empújela 
hasta que encaje en su lugar.

2. Para retirar la tarjeta micro SD instalada, empújela hacia adentro y 
saldrá.
Consejo: Se recomienda utilizar una tarjeta TF de clase 10 (o superior) 
(soporte máximo de 512 GB).

Funciona 
con

Pilas
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Modo de ajuste
Este dispositivo de visión nocturna tiene tres modos: modo de fotografía, 
modo de video, modo de reproducción y puede cambiar entre ellos 
presionando el botón [MODE].

Modo de fotografía

Modo de grabación

modo de reproducción
1. Ver videos y fotos almacenados: presione la tecla [MODO] Seleccione el 
modo de reproducción, luego podrá usar las teclas [IR▲] o [IR▼l] para 
cambiar las fotos/videos guardados.

Modo de fotografía

Modo de video

Modo de reproducción 

Fotografía

Video

Reproducir imágenes/vídeos

1. Después de encenderlo, el modo predeterminado es grabación de video. 
Presione la tecla [MODO] para cambiar al modo de fotografía. El ícono  
aparecerá en la esquina superior izquierda de la pantalla.

2. Zoom: Mantenga presionada la tecla [IR▲] o [IR▼] para acercar o alejar 
la imagen y el valor del zoom se mostrará en la pantalla LCD.

3. Ajuste el enfoque girando la rueda de enfoque hasta que la pantalla esté 
en el estado más claro.

4. Presione la tecla [SHOT] para tomar una foto.

1. Después de encender, el modo predeterminado es el modo de 
grabación. Si no está en el modo de grabación, presione la tecla [MODO] 
para seleccionar el modo de grabación. El ícono       se mostrará en la 
esquina superior derecha de la pantalla. Presione la tecla [SHOT] para 
comenzar a grabar y luego presione la tecla [SHOT] para detener la 
grabación.

2. Cuando la capacidad de la memoria esté llena, la máquina dejará de 
grabar automáticamente.
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Características de la cámara de visión nocturna IR-LED
1. Respecto al enfoque manual: la lente de la máquina está marcada con 
"←" y "_". Dependiendo de la distancia para observar el objetivo, gire la lente 
hacia la izquierda o hacia la derecha. Los usuarios pueden ajustar repetida-
mente la distancia de enfoque óptima según la distancia de visualización real 
hasta que quede claro en la pantalla.

2. No hay sonido cuando se reproduce el video porque la distancia de 
observación es grande y el sonido no puede viajar muy lejos.

3. En el modo de foto/video, si se usa de noche o en condiciones de poca luz, 
presione la tecla [IR▲] para encender la luz infrarroja. Al presionar esta tecla 
repetidamente aumentará el brillo, con un total de 7 niveles de brillo (. 
0>1>2>3> 4>5>6>7) Según la luz real, presione la tecla [R▲/IR▼] para 
ajustar la luz infrarroja. Cuanto más oscura sea la luz, mayor será el nivel de 
ajuste.

4. Nota: Cuando lo use bajo luz intensa, cubra la lente del objetivo con la 
cubierta del filtro de infrarrojos adjunta para asegurarse de que los infrarrojos 
estén apagados y la pantalla muestre color cuando se use en la oscuridad, 
retire la cubierta del filtro de infrarrojos para asegurarse de que; los infrarro-
jos se encienden y la pantalla se muestra en blanco y negro.

Energía de la batería y nivel de IR
Cuando el voltaje de la batería es insuficiente, la cámara también reducirá 
automáticamente el nivel de infrarrojos: se puede encender al nivel 7 
cuando está completamente cargada, solo se puede encender al nivel 5 

2. Reproducción de video: Presione la tecla [SHOT] para reproducir el video 
y luego presione la tecla [SHOT] para pausar.

3. Eliminar videos y fotos almacenados: En el modo de reproducción, 
presione el botón [MENÚ], puede usar el botón [IR▲] o [IR▼] para 
seleccionar eliminar/bloquear la imagen que está viendo y luego presione el 
botón [ SHOT] para eliminar/bloquear Bloquear imagen.
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Menú

Resolución de 
vídeo

Frecuencia de 
alimentación

Fecha

Ajuste de tiempo

Sello de fecha

Idioma

Versión de 
software

Función

Apagado 
automático

Retroiluminación 
LCD

Formatear tarjeta 
de memoria

Configuración 
predeterminada

Configurar la resolución del video
Opciones: 480P/1080P/1920P12.7K/4K/6K/8K

Configurar la resolución de la foto   Opciones: 
12M/16M120M/24M/36MP/48MP/64MP/84MP

Configurar la frecuencia de alimentación según su 
área  Opciones: 50Hz/60Hz

Configurar el tiempo de apagado automático 
cuando la máquina está inactiva, para ahorrar 
batería Opciones: 3 min/5 min/10 min/APAGADO

Configurar el nivel de brillo de la luz de fondo de 0 
a 15

Establecer fecha de la máquina

Establecer hora de la máquina

Agregar marca de agua con hora a fotos o archivos 
de video  Opciones: DESACTIVADO/ACTIVADO

English/Deutsch/Français/Español/ltaliano
/PycCKИЙ/Portuguès/Nederlands/Polski/简体中文/
繁體中文/日本語

Al formatear la tarjeta de memoria se eliminan 
todos los archivos, incluidos los bloqueados. Antes 
de formatear, copie los archivos importantes a su 
computadora Opciones: SÍ/NO

Restaurar todas las configuraciones a los valores 
predeterminados de fábrica Opciones: SÍ/NO

El usuario puede ver la información de la versión 
actual del firmware de la máquina

con 2 celdas de batería, solo se puede encender al nivel 3 con 1 celda de 
batería, y no se puede encender con menos de 1 celda de batería. 
Encienda la luz infrarroja.

Función de menú

Resolución de la 
foto
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La visualización de la pantalla en modo fotografía

Información de la pantalla LCD
La pantalla en modo de vídeo

1. Carga de la batería

2. Nivel de IR

3. Icono que muestra que está en
modo de grabación

4. Resolución de video

5. Tiempo de grabación

6. Zoom

7. Nivel de brillo de la luz de fondo

1. Carga de la batería

2. Nivel de infrarrojos

3. Icono que muestra que está en modo
foto

4. Resolución de la foto

5. Capacidad de almacenamiento de 
imágenes

6. Zoom

7. Nivel de brillo de la retroiluminación
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Descargar archivos a la computadora

Usar lector de tarjetas TF

1. Retire la tarjeta TF del dispositivo y luego inserte el lector de tarjetas en la 
computadora para conectarlo.

2. Abra [Mi PC] o el Explorador de Windows y haga doble clic en el disco 
extraíble correspondiente a la tarjeta de memoria.

3. Copie los archivos de la tarjeta de memoria a su computadora.

Conecte la cámara a la computadora mediante un cable USB

1. Enciende las gafas de visión nocturna. Conecte el dispositivo a la 
computadora mediante un cable USB.

2. Aparecerá �MSDC� en la pantalla.

3. Abra [Mi PC] o el Explorador de Windows y haga doble clic en el disco 
extraíble correspondiente a la tarjeta de memoria.

4. Copie los archivos de la tarjeta de memoria a su computadora.

Si el dispositivo no se activa, verifique si las baterías están defectuosas, 
faltantes o mal instaladas, reemplácelas o instálelas correctamente, 
asegurándose de utilizar 8 baterías alcalinas AA.

Antes de limpiar la máquina, desconecte la fuente de alimentación (retire la 
batería) y limpie el exterior de la máquina con un paño seco y sin pelusa. 
Para evitar dañar la máquina, no utilice ningún líquido de limpieza para 
limpiar el ocular y/o la lente; simplemente limpie la prueba suavemente con 
un paño de limpieza para proteger la lente de rayones.

Proteja la máquina del polvo y la humedad y guárdela en una bolsa o caja. 
Si la máquina no se utiliza durante un período prolongado, retire la batería.

Hay dos formas de descargar imágenes desde la tarjeta de memoria 
de un dispositivo de visión nocturna a su computadora.

Consejos y advertencias
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¿Los binoculares Anyork funcionan a través de ventanas?

Es necesario instalar pilas alcalinas antes de su uso;

Independientemente de si la luz infrarroja (IR) está activada o no, el 
dispositivo no puede observar objetos a través del vidrio de una ventana.

Recomendamos utilizar pilas alcalinas nuevas.
*Si la batería está baja, es posible que el dispositivo no se encienda.

No utilice el telescopio en agua ya que esto puede dañar el equipo.
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ナイトビジョン双眼鏡

ユーザーマニュアル



製品概要

1. マニュアルフォーカシングホイール
2.USBポート/TFスロット
3.IRブースト/ズームイン/アップボタン
4.IR縮小/ズームボタン
5.On/Off ボタン
6. 掛かるロープの穴
7.赤外線照射器

8. メニューボタン
9. モードボタン
10. 撮影ボタン/OKボタン
11.接眼レンズ/ディスプレイ
12. ブラケット
13. バッテリービン
14. ブラケットの穴
15. 赤外線フィルターキャップ
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電源
使用する前に電池を取り付けてください。暗視双眼鏡の後ろにある電池カバーを開けて、8XAA電池を取り付けてください。
電池の極性が正しいことを確認し、電池カバーを閉じてください。
*ヒント：電池を紐の上に挿入してください。

オン/オフ
1. POWERボタンを3-4秒間長押しすると、暗視双眼鏡の電源が入ります。
2. POWERボタンを3-4秒間長押しして、暗視双眼鏡の電源を切ります。
注意 TFカードがない場合、またはカードが正しく挿入されていない場合、「No SD 

card 」と表示されます。

SDカードの挿入/取り外し
1. マイクロSDカードをマイクロSDカードポートに挿入し、ロックされるまで押してください。
2.装着されたマイクロSDカードを取り外すには、カードを内側に押してください。
ヒント：クラス10（またはそれ以上）のTFカード（最大サポート512GB）を使用することをお勧めします。

対応機種
バッテリー
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調整モード
暗視装置には3つのモードがあります：写真モード、ビデオモード、再生モード、
[MODE]ボタンを押すことで切り替えることができます。

写真モード

ビデオモード

再生モード
1.保存した動画や写真を見る：[MODE]ボタンを押し、再生モードを選択します。その後、[IR▲]または[IR▼l]ボタンで保存された写真/ビデオを切り替えることができます。

フォトモード
ビデオモード
再生モード

写真を撮る
ビデオ録画
写真/ビデオの再生

1.電源オン後、デフォルトはビデオモードですが、[MODE]ボタンを押してフォトモードに切り替えてください。画面左上にアイコン      が表示されます。
2.ズーム：【IR▲】または【IR▼】ボタンを長押しして、画像をズームインまたはズームアウトします。
3. フォーカシングホイールを回してピントを調整し、画面表示が最もクリアな状態になるまで調整します。

。すまり撮を真写てし押をンタボ】TOHS【.4

1. ビデオモードでない場合、電源を入れるとデフォルトでビデオモードになります。
[MODE]ボタンを押してビデオモードを選択してください。画面右上にアイコンが表示されます。[SHOT]ボタンを押すとビデオ録画が開始され、[SHOT]ボタンをもう一度押すと録画が停止されます。
2.メモリー容量がいっぱいになると、自動的に録画を停止します。
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暗視カメラ機能
1.マニュアルフォーカスについて：機械レンズは「←」と「_」のマークがあります。
観察されたターゲット距離に応じて、レンズを左右に回転させてください。実際
の観察距離に応じて、最適な焦点距離を繰り返しデバッグすることができます。
2.ビデオ再生時に音が出ない。観察距離が長いため、音が遠くまで広がらない。
3. 写真/ビデオモードでは、夜間や光量不足の場合、【IR▲】ボタンを押して赤外
線ランプを点灯させ、このボタンを繰り返し押すと明るさが増し、合計7段階の明
るさ（0>1>2>3>4>5>6>7）実際の明るさに応じて、【R▲/IR▼】ボタンを押して赤
外線ランプを調整し、暗いほど調整レベルが高くなります。
4.注意：明るい時、付属のRフィルターキャップで対物レンズを覆ってください、赤
外線がオフになっていることを確認してください、画面はカラーで表示されます；
暗い時、IRフィルターキャップを外してください、赤外線がオンになっていること
を確認してください、画面は白黒で表示されます。

バッテリーパワーとIRレベル
電池の電圧が十分でないとき、カメラはまた自動的に IR のレベルを減らします: 

完全な力が 7 に開けることができる時 2grid 電池が 5 つしかつけることができ
ないとき 1 つの格子電池は 3 つしかつけることができませんより少しより 1 つの
格子電池は赤外線ライトをつけることができません。

2.動画の再生：[ SHOT]ボタンを押すと動画が再生され、もう一度[SHOT]ボタンを押すと一時停止します。
3.保存した動画・写真の削除：再生モードで[MENU]ボタンを押し、[IR▲]または[IR▼l]ボタンで表示中の画像を削除/ロックするを選択し、[SHOT]ボタンを押すと削除/ロックされます。
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メニュー

ビデオ解像度
電源周波数

日付
時刻設定
日付スタンプ

言語

ソフトウェアバージョン

機能

オートパワーオフ

LCDバックライト

メモリーカードのフォーマット
デフォルト設定

ビデオ解像度の設定選択: 480P/1080P/1920P12.7K/4K/6K/8K

写真解像度の設定選択:12M/16M120M/24M/36MP/48MP/64MP/84MP

お住まいの地域に合わせて電源周波数の設定選択:50Hz/60Hz
マシンがアイドル状態の時に自動シャットダウン時間を設定し、バッテリーを節約します。選択:3min/5min/10min/OFF
バックライトの輝度レベルを0~15に設定する
機械の日付の設定
機械時間の設定
写真やビデオファイルに時刻の透かしを入れる選択: OFF/ON
English/Deutsch/Français/Español/ltaliano/PycCKИЙ/Portuguès/Nederlands/Polski/简体中文/繁體中文/日本語
メモリーカードをフォーマットすると、ロックされたファイルを含むすべてのファイルが削除されます。フォーマットする前に、重要なファイルをコンピュータにコピーしてください。   選択:YES/NO
すべての設定を工場出荷時の状態に戻す選択:YES/NO
ユーザーは、マシンの現在のファームウェア・バージョン情報を見ることができます。

メニュー機能

写真の解像度
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フォトモードでの画面表示

LCDディスプレイ情報
ビデオモードでの画面表示

1.バッテリ電源
2. lRレベル
3. 録音モードであることを表示するlcon
4. ビデオ解像度
5. 録画時間
6.ズーム
7.バックライト輝度レベル

1.バッテリー電源
2. IRレベル
3. フォトモードであることを表示するIcon
4. 写真の解像度
5. 画像保存容量
6.ズーム
7. バックライト輝度レベル
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ファイルをPCにダウンロードする

TFカードリーダーを使う
1. マシンからTFカードをポップアップし、コンピュータに接続するためにカードリーダーを挿入します。
2.[マイコンピュータ]またはWindowsエクスプローラを開き、メモリカードのリムーバブルディスクをダブルクリックします。
3. メモリーカードからコンピュータにファイルをコピーする。

USBケーブルでカメラをコンピュータに接続する
1. ナイトビジョンをオンにする。USBケーブルでコンピュータに接続します。

。すまれさ示表に面画が」 CDSM「 .2
3.マイコンピュータまたはエクスプローラを開き、メモリーカードのリムーバブルディスクをダブルクリックします。
4. メモリーカードからコンピュータにファイルをコピーします。

デバイスが起動できない場合は、バッテリーに欠陥があるか、紛失しているか、または正しく取り付けられていないかどうかを確認し、バッテリーを交換するか、正しく取り付け、単3アルカリ乾電池8本を確実に使用してください。
機械を掃除する前に、電源を切り（電池を取り外し）、乾いた布で機械の外側を掃除してください。機械の損傷を避けるため、洗浄液を使用せず、接眼レンズやレンズを掃除してください。レンズを傷から守るため、クリーニングクロスで優しく拭いてください。
ほこりや湿気からマシンを保護し、バッグや箱に保管してください。マシンが長い間使用しない場合は、バッテリーを取り外します。

ナイトビジョンメモリーカードの画像をパソコンにダウンロードするには、次の2つの方法があります。

ヒントと警告
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Anyork双眼鏡は窓越しに使用できますか？

使用前にアルカリ乾電池の装着が必要です、

赤外線ライト(lR)がONになっていてもいなくても、窓ガラス越しに対象物を観察することはできません。

新しいアルカリ乾電池をお勧めします。
*電池残量が少なくなると、電源が入らないことがあります。

双眼鏡を水中で使用しないでください。本体を損傷する恐れがあります！
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